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Double - cliquez sur la touche casque multifonction volume plus
moins pendant la lecture de musique. Appuyez longuement sur la
touche multifonction du casque de deux secondes pour couper
Changez de bas en haut. Trois clics pour activer Siri.

6, répondre aux appels entrants

Version sans fil: V5.4 + br + EDR
Speécifications de la batterie casque 40 MAH

Modes supportés: a2dp / avctp / avdtp / avrep / HFP / SPP / SMP / ATT
/ GAP / GATT / rfcomm / sdp / 12cap

Lorsque le téléphone appelle, cliquez sur la touche

gauche et droite du casque pour répondre a I'appel.

7. appel raccroché

Lorsque vous parlez au téléphone, cliquez sur les touches

multifonctions gauche et droite du casque pour raccrocher le

téléphone.

8, rejet des appels entrants

Lorsque le téléphone appelle, appuyez longuement sur la touche

multifonction gauche et droite du casque pendant 2 secondes pour

rejeter I'appel.

Précautions

Si vous ne parvenez pas a rechercher le signal du casque? (la

miére ne s'éteint qu'une fois le téléphone connecté)

vous plait vérifier que le casque est allumé, il aura un voyant

notant lorsque vous I'allumez.

Deux écouteurs ne peuvent pas jouer de la musique en méme
emps?

Ve ifiez que les deux écouteurs sont allumés et quil y a une
tonalité d'invite en rla
touche d'allumage.

Attendre les é apres I i I'
automatiquement dans les 30 secondes, un seul casque a la
lumiére apres le succes

Clignote, puis allume la connexion du téléphone.

Ce produit ne prend pas en charge les appareils 4 charge rapide, ne
les chargez pas avec un appareil a charge rapide lors de la charge.
Une fois la charge terminée, débranchez le cordon de charge a
temps.

m
Distance du slgnal 2 10 m (dans un environnement idéal sans obstacles
importants)

Temps de jeu: environ 5-6 heures

Temps de conversation: environ 5-6 heures

Temps de veille: environ 40 heures

Temps de charge: chargez le boitier de charge pendant environ 1,5
heure, le boitier de charge pour le casque pendant environ 1 heure
Compartiment de charge nombre de fois pour charger le casque:
environ 6 fois dans une oreille

Instructions de fonctionnement fonctionnel

1, démarrez

Sortez le casque du compartiment de charge et allumez - le automa-
tiquement ou appuyez longuement sur la touche multifonction gauche
/ droite du casque pendant 3 secondes.

2, arrét

Eteignez ou appuyez sur la touche
multifonction du casque gauche / droite pendant 5 secondes aprés
avoir placé le casque dans le compartiment de charge puis fermé le
couvercle supérieur

Les écouteurs gauche et droit s'éteindront en méme temps.

3, connexion de retour de démarrage

Lorsque I'appariement est réussi, le casque Bluetooth passe préférenti-
ellement a I'état de
Téléphone secondaire connecté.

4, jouer / pause

En mode veille de lecture de musique, cliquez sur les touches
multifonctions du casque gauche / droite pour jouer directement
Musique, cliquez sur les touches multifonctions du casque gauche /
droite pendant la lecture peut mettre en pause la lecture.

multifuncional del auricular para aumentar o disminuir. Presione
la tecla multifuncional de los auriculares durante dos

Versit

para cortar.
Cambia a la siguiente cancién. Tres clics para habilitar siri.
6. responder a las llamadas

Cuando el llama, puede el teléfono
clic en las teclas multifunci de los auri izquierdo y
derecho.

7. llamada colgada
Al llamar al teléfono, puede colgar el teléfono haciendo clic en
las teclas
derecho.
8. rechazo de llamadas

Cuando el teléfono mévil llama, se puede rechazar la llamada

al
Modo de soporte: a2dp / avtp / avdtp / avrep / hfp / SPP / SMP / ATT /
Gap / GATT / rfcomm / SDP / 2cap

Sensibilidad: - 90 DBm

Distancia de la sefial: = 10 metros (en un entorno ideal sin ningin obsticulo
mayor)

Tiempo de reproduccién: aproximadamente 5-6 horas

Duracién de la llamada: unas 5-6 horas

Tiempo de espera: unas 40 horas

Tiempo de carga: carga la Caja de carga durante aproximadamente 1,5
horas y la Caja de carga carga carga los auriculares durante aproximada-
mente 1 hora

Niimero de veces que el almacén de carga carga carga los auriculares:

6 veces en un solo oido

el botén e los auriculares izq
y derecho durante 2 segundos.
Precauciones
£Si no se puede buscar la sefal del auricular? (las luces solo se
apagan después de conectar el teléfono)

silos estan idos y los
parpadearan cuando estén encendidos.
¢ dos auriculares no pueden reproducir misica al mismo
tiempo?
Compruebe si los dos auriculares estan encendidos y presione

el botén de durante mucho tiempo

para ver si hay un sonido de advertencia.
Esperar a que los

en 30
auricular tendra luz despues del éxito.
Parpadea y luego abre la conexién del teléfono.
Este producto no admite equipos de carga rapida, no use
equipos de carga rapida para cargar al cargar.
Después de completar la carga, desconecte el cable de carga a
tiempo.

y solo un

Instrucciones de operacién funcional
1. encendido

pulsante multifunzione sugll auncolan per aumentare o diminuire
il volume. Tenere p| e
per due secondi per passare

Cambiare su e giu. Tre colpi abilitano Siri

6. Rispondere alle chiamate in arrivo

Quando viene effettuata una telefonata, facendo clic sui tasti
multifunzione auricolari sinistro e destro é possil rispondere
alla chiamata.

7. Riagganciamento della chiamata

Quando si effettua una telefonata, fare clic sui tasti multifunzione
sinistro e destro dell'aurit e pud la

8. Rifiuto della chiamata

Quando viene effettuata una telefonata, premere a lungo i
pulsanti multifunzione sinistro e destro per 2 secondi per
la chi

Saque los auriculares del almacén de carga y encienda °

presione el botén multifuncional de los auriculares lxqulerdo / derecho

durante 3 segundos.

2. apagado

Coloque los auriculares en el cargador y luego cierre la tapa superior y

apague autométicamente o presione el botén multifuncional de los

auriculares izquierdo / derecho durante 5 segundos.

Los auriculares izquierdo y derecho se apagaran al mismo tiempo.

3. arranque y vuelva a conectar

Cuando el emparejamiento es exitoso, cuando se enciende por segunda vez,
yse

i che richied,

Seil segnale delle cuffie non puo essere cercato? (La luce si
spegnera solo dopo aver collegato il telefono)

Verificare se Ie cuffle sono accese, poiché quando le cuffie  sono

Versione wireless: V5.4+BR+EDR
ecifiche della batteria: Auricolari 40 Mah

Modalita di supporto: a2

t/rap/gatt/rfcomm/sdp/Lanp

Sensibilita: -90d|

Distanza del segnale > 10 metri (in un ambiente ideale senza grandi

P/spp/spp/smp,

ioco: circa 5-6 ore

iamata: circa 5-6 ore

ttesa: circa 40 ore

: Caricare la custodia di ricarica per circa 1,5ore e la

custodia
Lo scomparto di ricarica ricarica gli suricolari circa 6 volte per orecchio
Istruzioni per I'uso funzionale
1. Accensione
Estrarre gli auricolari dal vano di ricarica e accenderli automaticamente
oppure tenere premuto il pulsante multifunzione sinistro/destro per 3
secondi per accenderli.
2. Arresto
Inserire gli auricolari nel vano di ricarica e chiudere il coperchio

per oppure tenere premuto il
pulsante multifunzione sinistro/destro per 5 secondi

accese, verra un Gli auricolari sinistro e destro spenti

Due cuffie non possono rip musica 3. i i ic )

Controllare se entrambe le cuffie sono accese e se ¢'é un suono Dopo aver eseguito | gli

rapido e tenendo p il p di in primo luogo nello stato di riconnessione e si riconnetter-
P

los auriculares Bluetooth tienen prioridad en el Estado de
reconectan automaticamente.

El teléfono mévil conectado esta vez.

4. reproduccion / pausa

En espera de reproduccién de misica, haga clic en el botén multifuncional
del auricular izquierdo / derecho para reproducirlo directamente.

Musica, se puede suspender haciendo clic en la tecla multifuncional del
auricular izquierdo / derecho al reproducir. Espaia Espafia Espaiia Espafia

Dopo aver acceso il |sposn ivo, at(endere che le cuffie

I’ entro 30 secondi.
Batti le palpebre, poi apri la connessione telefonica.
Questo prodotto non supporta di:
prega di non utilizzare disposi

anno automaticamente quando saranno attivati per la seconda volta

Telefoni connessi.

4. Play/Pause

In modalita standby roduzione musicale, facendo clic sul tasto

multifunzione sinistro/destro dell'auricolare pus essere riprodotto

direttamente

La musica pu essere messa in pausa facendo clic sul pulsante
durante la

Dopo la ricarica, scollegare il cavo di ricarica in modo

earphones to increase or decrease the volume. Press and hold the
earphone multifunction button for two seconds to switch

Change up and down. Three strikes enable Siri

6. Answer incoming calls

When a phone call is made, clicking the left and right earphone mul-
tifunction keys can answer the call.

7. Call hanging up

When making a phone call, clicking the left and right earphone multi-
function keys can hang up the call.

8. Call rejection

When a phone call is made, long press the left and right earphone
multifunction buttons for 2 seconds to reject the call.

matters needing attention

If the headphone signal cannot be searched? (The light will only turn
off after connecting the phone)

Please check if the headphones are turned on, as there will be a flash-
ing indicator light when the headphones are turned on.

Can't two headphones play music at the same time?

Check if both headphones are turned on, and if there is a prompt
sound when manually pressing and holding the power button.

After turning on the device, wait for the to

Wireless version: V5.4+BR+EDR

Battery specifications: Earphones 40 Mah

Support modes: a2dp, J p/spp/spp/smp, p/gatt/rf-

comm/sdp/L2cap
90dB;

tance: 2 10 meters (in an ideal environment without any large
obstacles)
Play time: approximately 5-6 hours
Call time: approximately 5-6 hours
Standby time: approximately 40 hours
Charging time: Charge the charging case for about 1.5 hours, and the
charging case charges the headphones for about 1 hour
The charging compartment charges the earphones approximately 6 times
per ear
Functional operation instructions
1. Power on
Take out the earphones from the charging compartment and turn them on
automatically, or press and hold the left/right earphone multifunction
button for 3 seconds to turn them on.
2. Shutdown
Put the earphones into the charging compartment and close the top cover
to automatically shut them off, or press and hold the left/right earphone
multifunction button for 5 seconds
Both left and right earphones will be turned off simultaneously.

ion

will first enter the

complete pairing within 30 seconds. After successful pairing, only
one of the headphones will have a light

Blink, then open the phone connection.

This product does not support fast charging devices. Please do not
use fast charging devices for charging.

After charging, please unplug the charging cable in a timely manner.

pairing,
state and when turned on for the
second time

Connected phones.

4. Play/Pause

In music playback standby mode, clicking the left/right earphone
multifunction key can directl
Music can be paused by (Ilckmg She left/right earphone multifunction
button during playback.

FCC WARNING 15
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two

conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any Interference recelved, Including Interference that may
cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for &
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These i
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residentlal Installation. This equipment generates, uses and can radlate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to raio or
televislon reception, which can be
determined by tuming the equipment off and on, the user is encouraged to try

correct the
interference by one or more of the following measures:
—Reorlent or relocate the receiving antenna.

the between the and recelver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compllance. such
modifications could void the user's authority to operate the equipment.
The device has been evaluated to meet general RF ure requirement.
This equipment complies with FCC's RF radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment. This device and its antenna(s) must not be co-
located or conjunction with any other antenna or transmitter.
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